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Introduction 
External factors such as temperature fluctuations, air 
currents, electromagnetic interference, and vibrations can 
all have an impact on the accuracy of the analytical 
balance. It is important to keep the analytical balance in a 
controlled environment to minimize these factors and 
ensure accurate readings. By understanding and 
controlling these external factors, users can ensure that 
the analytical balance provides reliable and accurate 
measurements for their research or testing needs. Being 
aware of these environmental elements might help you 
to set up a good start. 

Introduzione
Fattori esterni come fluttuazioni di temperatura, correnti 
d'aria, interferenze elettromagnetiche e vibrazioni 
possono influire sulla precisione delle bilance analitiche. 
È importante mantenere la propria bilancia analitica in  
un ambiente controllato per minimizzare questi fattori  
e garantire letture accurate. Comprendendo  
e controllando questi fattori esterni, gli utenti possono 
assicurarsi che la bilancia analitica fornisca misurazioni 
affidabili e precise per le loro esigenze di ricerca o test. 
Essere consapevoli di questi fattori ambientali potrebbe 
aiutarti a partire con il piede giusto.

Einleitung
Äussere Einflüsse wie Temperaturschwankungen, 
Luftzug, elektromagnetische Störungen und Vibration 
können die Analysenwaagen-Präzision beeinträchtigen. 
Analysenwaagen müssen in einer kontrollierten 
Umgebung platziert werden, um diese Störeinflüsse 
zu eliminieren und dauerhaft präzise Messergebnisse 
zu garantieren. Wer als Anwender diese äusseren 
Einflüsse kennt und vermeidet, profitiert von exakten 
und verlässlichen Wägeergebnissen für alle Forschungs- 
und Testanforderungen. Das Bewusstsein für diese 
Umgebungseinflüsse kann dabei helfen, die besten 
Prozessvoraussetzungen zu schaffen.

Introducción
Factores externos como las fluctuaciones de temperatura, 
las corrientes de aire, las interferencias electromagnéticas 
y las vibraciones pueden influir en la exactitud de  
las balanzas analíticas. Es importante mantener las 
balanzas analíticas en un entorno controlado para 
minimizar estos factores y garantizar lecturas exactas.  
Al comprender y controlar estos factores externos, los 
usuarios pueden asegurarse de que la balanza analítica 
proporciona mediciones fiables y exactas para sus 
necesidades de investigación o comprobación.  
Conocer estos elementos ambientales puede ayudarle  
a establecer un buen punto de partida.

Introduction
Les facteurs externes, comme les fluctuations de 
température, les courants d'air, les interférences 
électromagnétiques et les vibrations, peuvent tous affecter 
la précision de la balance analytique. Elle doit être utilisée 
dans un environnement contrôlé pour minimiser ces 
facteurs et garantir des résultats précis. En comprenant et 
en contrôlant ces facteurs externes, les utilisateurs peuvent 
s’assurer que les mesures de la balance analytique sont 
fiables et précises pour leurs besoins de recherche ou de 
test. Prendre conscience de ces éléments ambiants peut 
vous aider à prendre un bon départ.

Wprowadzenie
Czynniki zewnętrzne, takie jak wahania temperatury, 
powiewy powietrza, zakłócenia elektromagnetyczne  
i drgania, mogą mieć wpływ na dokładność wskazań wagi 
analitycznej. Aby zminimalizować te czynniki i zapewnić 
dokładność odczytów, ważne jest, aby waga analityczna 
była używana w kontrolowanym środowisku. Zrozumienie 
i kontrolowanie czynników zewnętrznych daje pewność, że 
waga analityczna będzie zapewniać wiarygodne i dokładne 
pomiary na potrzeby badań lub testów. Znajomość tych 
czynników środowiskowych może pomóc w prawidłowym 
procesie pracy.
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1. Temperature and Humidity
Temperature and Humidity are two critical environmental 
factors that can significantly impact the weighing results on 
analytical balances. Understanding how these elements 
affect the performance of the balance is essential for 
obtaining accurate and reliable measurements. 

Temperature: It is important to operate analytical balances 
within a stable temperature range specified by the 
manufacturer to minimize the effects of temperature on the 
weighing results. Using a temperature-controlled 
environment or placing the balance away from sources of 
heat or cold drafts can help maintain stability and 
consistency in measurements. 

Humidity: Inconsistencies in humidity can lead to 
fluctuations in readings and compromise the accuracy of 
measurements. High humidity will cause the weighing 
sample to absorb moisture and change in weight. Keeping 
the laboratory at a controlled humidity level and storing 
balances in a dry environment can help prevent humidity-
related issues and ensure stable weighing results. 

A good suggestion for maintaining optimal temperature 
and humidity levels in a laboratory setting is to invest in a 
quality HVAC (heating, ventilation, and air conditioning) 
system that offers precise control over these environmental 
factors. 

In conclusion, maintaining a constant temperature of 20-25 
degrees Celsius and a relative humidity level between 40% 
to 55% in the laboratory environment is essential for 
optimal performance and accuracy of analytical balances. 
Implementing effective temperature and humidity control 
measures can help create a stable and controlled setting for 
precise weighing operations and reliable experimental 
outcomes. 

Tips 1: Regularly monitor and track 
the temperature and humidity 
levels in the lab using dedicated 
monitoring devices or data loggers. 
This allows lab personnel to quickly 
identify any fluctuations or 
deviations from the recommended 
ranges and take corrective action as 
needed. 

Tips 2: By effectively controlling 
the temperature and humidity in a 
biological laboratory cabinet, 
researchers can ensure the 
accuracy and reliability of their 
experiments, as well as preserve the 
integrity of their biological samples.

1. Temperatura e Umidità

Temperatura e l'umidità sono due fattori ambientali critici 
che possono influenzare significativamente i risultati di 
pesata sulle bilance analitiche. Comprendere come questi 
elementi influenzano le prestazioni della bilancia  
è essenziale per ottenere misurazioni accurate e affidabili.

Temperatura: È importante utilizzare le bilance analitiche 
all'interno di un intervallo di temperatura stabile, specificato 
dal produttore per minimizzare gli effetti della temperatura 
sui risultati di pesata. Utilizzare un ambiente a temperatura 
controllata o posizionare la bilancia lontano da fonti di 
calore o correnti fredde può aiutare a mantenere stabilità  
e coerenza nelle misurazioni.

Umidità: Variazioni dell'umidità possono portare  
a fluttuazioni nelle letture e compromettere l'accuratezza 
delle misurazioni. Un'elevata umidità farà sì che il campione 
da pesare assorba umidità e cambi di peso. Mantenere il 
laboratorio a un livello di umidità controllato e posizionare 
le bilance in un ambiente asciutto può aiutare a prevenire 
problemi legati all'umidità e garantire risultati stabili.

Un buon suggerimento per mantenere livelli ottimali di 
temperatura e umidità in un ambiente di laboratorio  
è investire in un sistema HVAC (riscaldamento, ventilazione  
e aria condizionata) di qualità, che offra un controllo preciso 
su questi fattori ambientali.

In conclusione, mantenere una temperatura costante tra  
i 20 e i 25 gradi Celsius e un livello di umidità relativa  
tra il 40% e il 55% nell'ambiente di laboratorio è essenziale 
per garantire prestazioni ottimali e precisione nelle pesate. 
Implementare misure efficaci di controllo della temperatura 
e dell'umidità può contribuire a creare un ambiente stabile 
e controllato per operazioni di pesata precise e risultati 
sperimentali affidabili.

Suggerimento 1: Monitorare  
e registrare regolarmente i livelli 
di temperatura e umidità nel 
laboratorio utilizzando dispositivi di 
monitoraggio dedicati o data logger. 
Questo consente al personale 
di laboratorio di identificare 
rapidamente eventuali fluttuazioni  
o deviazioni dai range raccomandati 
e di prendere le necessarie azioni 
correttive.

Suggerimento 2: Controllando 
efficacemente la temperatura 
e l'umidità in un armadio da 
laboratorio biologico, i ricercatori 
possono garantire l'accuratezza  
e l'affidabilità dei loro esperimenti, 
oltre a preservare l'integrità dei loro 
campioni biologici.

1. Temperatur und Feuchtigkeit

Temperatur und Luftfeuchtigkeit sind zwei 
Umgebungsfaktoren, die erheblichen Einfluss auf Ihre 
Analysenwaagenergebnisse haben können. Um präzise 
und verlässliche Ergebnisse zu garantieren, muss man die 
Auswirkungen dieser Einflüsse auf die Waagenleistung kennen.

Temperatur: Es ist wichtig, Analysenwaagen innerhalb 
des vom Hersteller angegebenen Temperaturbereichs zu 
betreiben, um negative Auswirkungen auf die Wiegepräzision 
zu vermeiden. Wohltemperierte Umgebungen sowie eine 
ausreichende Entfernung von möglichen Wärme- oder 
Kältequellen können die Stabilität und die Verlässlichkeit Ihrer 
Wiegeergebnisse optimieren.

Luftfeuchtigkeit: Eine wechselnde Luftfeuchtigkeit kann 
Wiegeergebnisse verzerren und die Präzision Ihrer Analysen 
beeinträchtigen. Eine hohe Luftfeuchtigkeit führt dazu, dass 
die Wägeprobe Feuchtigkeit aufnimmt und ihr Gewicht 
ändert. Durch die Aufrechterhaltung eines optimalen 
Feuchtigkeitsniveaus im Labor und die Lagerung von 
Waagen in einer trockenen Umgebung lassen sich Probleme 
vermeiden und eine lückenlose Wägepräzision sicherstellen.

Für die Aufrechterhaltung eines optimalen Temperatur- und 
Luftfeuchtigkeitsniveaus im Labor haben sich hochwertige 
HLK-Systeme (Heizung, Lüftung und Klimaanlage) bewährt, 
die die betreffenden Umgebungsbedingungen verlässlich 
kontrollieren können.

Zusammenfassend lässt sich sagen, dass die 
Aufrechterhaltung einer konstanten Temperatur von 20 bis 
25 Grad Celsius und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 40 
bis 55 % in der Laborumgebung für eine optimale Leistung 
und Genauigkeit von Analysenwaagen anzustreben ist. Mit 
den richtigen Systemen und Geräten zur Regulierung von 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit lässt sich eine stabile und 
kontrollierte Umgebung für präzise Wägevorgänge und 
verlässliche Versuchsergebnisse schaffen.

Tipp 1: Überwachen und 
verfolgen Sie die Temperatur- 
und Luftfeuchtigkeitswerte im 
Labor regelmässig mit speziellen 
Überwachungsgeräten oder 
Datenloggern. So kann das 
Laborpersonal Schwankungen 
oder Abweichungen von den 
empfohlenen Werten schnell 
erkennen und bei Bedarf 
korrigierend eingreifen.

Tipp 2: Durch eine lückenlose 
Überwachung von Temperatur 
und Luftfeuchtigkeit in einem 
biologischen Laborschrank 
können Forscher die Exaktheit 
und Korrektheit ihrer Experimente 
sicherstellen und die Unversehrtheit 
ihrer biologischen Proben 
garantieren.

1. Temperatura y humedad

La temperatura y la humedad son dos factores ambientales 
críticos que pueden influir significativamente en los resultados 
de pesaje de las balanzas analíticas. Comprender cómo afectan 
estos elementos al rendimiento de la balanza es esencial para 
obtener mediciones exactas y fiables.

Temperatura: es importante utilizar las balanzas analíticas 
dentro de un rango de temperatura estable especificado por 
el fabricante para minimizar los efectos de la temperatura en 
los resultados de pesaje. El uso de un entorno con temperatura 
controlada o la colocación de la balanza lejos de fuentes de 
calor o corrientes de aire frías pueden ayudar a mantener  
la estabilidad y la uniformidad en las mediciones.

Humedad: las incoherencias en la humedad pueden provocar 
fluctuaciones en las lecturas y comprometer la exactitud de 
las mediciones. Una humedad elevada hará que la muestra de 
pesaje absorba la humedad y cambie de peso. Mantener  
el laboratorio a un nivel de humedad controlado y almacenar  
las balanzas en un entorno seco puede ayudar a evitar 
problemas relacionados con la humedad y garantizar  
unos resultados de pesaje estables.

Una buena sugerencia para mantener unos niveles óptimos 
de temperatura y humedad en un entorno de laboratorio es 
invertir en un sistema HVAC (calefacción, ventilación y aire 
acondicionado) de calidad que ofrezca un control preciso de 
estos factores ambientales.

En conclusión, mantener una temperatura constante de  
20-25 grados centígrados y un nivel de humedad relativa entre 
el 40 y el 55 % en el entorno del laboratorio es esencial para  
un rendimiento y una exactitud óptimos de las balanzas 
analíticas. La implementación de medidas eficaces de control 
de la temperatura y la humedad puede ayudar a crear  
un entorno estable y controlado para realizar operaciones de 
pesaje precisas y obtener resultados experimentales fiables.

Consejo 1: supervise y realice un 
seguimiento periódico de los niveles 
de temperatura y humedad del 
laboratorio mediante dispositivos de 
control específicos o registradores 
de datos. Esto permite al personal de 
laboratorio identificar rápidamente 
cualquier fluctuación o desviación de 
los rangos recomendados y tomar las 
medidas correctivas necesarias.

Consejo 2: al controlar eficazmente 
la temperatura y la humedad del 
armario de un laboratorio biológico, 
los investigadores pueden garantizar 
la exactitud y fiabilidad de sus 
experimentos, así como preservar 
la integridad de sus muestras 
biológicas.

1. Température et humidité

La température et l'humidité sont deux facteurs ambiants 
importants qui peuvent avoir un impact significatif sur les 
résultats de pesage des balances analytiques. Comprendre 
comment ces éléments affectent les performances de la 
balance est crucial pour obtenir des mesures fiables et précises.

Température : les balances analytiques doivent être utilisées 
dans une gamme de température stable spécifiée par le 
fabricant afin de minimiser les effets de la température sur  
les résultats de pesage. Travailler dans un environnement  
à température contrôlée ou placer la balance loin des sources 
de chaleur ou des courants d’air froids contribue à maintenir  
la stabilité et la cohérence des mesures.

Humidité : les variations de l'humidité peuvent se répercuter 
sur les mesures et compromettre leur précision. Si l'humidité 
est élevée, l'échantillon de pesage l'absorbe et son poids s’en 
trouve modifié. Maintenir un niveau d'humidité contrôlé dans 
le laboratoire et utiliser les balances dans un environnement 
sec contribue à éviter les problèmes et à garantir des résultats 
de pesage stables.

Investir dans un système CVC (chauffage, ventilation et 
climatisation) de qualité pour un contrôle précis de ces facteurs 
ambiants est un moyen efficace de maintenir des niveaux 
optimaux de température et d'humidité dans un laboratoire.

En conclusion, maintenir une température constante de  
20 à 25 degrés Celsius et un niveau d'humidité relative compris 
entre 40 % et 55 % dans le laboratoire est essentiel pour 
des performances et une précision optimales des balances 
analytiques. Appliquer des méthodes efficaces de contrôle 
de la température et de l'humidité contribue à créer un 
environnement stable et maîtrisé pour des opérations de 
pesage précises et des résultats expérimentaux fiables.

Conseil 1 : utilisez des appareils 
de surveillance dédiés ou des 
enregistreurs de données pour 
surveiller et suivre régulièrement 
les niveaux de température et 
d’humidité dans le laboratoire.  
Le personnel du laboratoire pourra 
ainsi identifier rapidement les 
fluctuations ou les écarts par rapport 
aux tolérances recommandées et 
prendre des mesures correctives  
si nécessaire.

Conseil 2 : avec un contrôle efficace 
de la température et de l'humidité 
des armoires de laboratoire 
biologique, les chercheurs peuvent 
garantir la précision et la fiabilité 
de leurs expériences et préserver 
l’intégrité de leurs échantillons 
biologiques.

1. Temperatura i wilgotność
Temperatura i wilgotność to dwa krytyczne czynniki 
środowiskowe, które mogą znacząco wpływać na wyniki 
ważenia na wagach analitycznych. Zrozumienie, w jaki sposób te 
czynniki wpływają na działanie wagi, ma zasadnicze znaczenie 
dla uzyskania dokładnych i wiarygodnych pomiarów.

Temperatura: Ważne jest, aby wagi analityczne pracowały  
w stabilnym zakresie temperatur określonym przez producenta.  
To pozwala zminimalizować wpływ temperatury na wyniki 
ważenia. Używanie wagi w środowisku o kontrolowanej 
temperaturze lub umieszczenie jej z dala od źródeł ciepła lub 
przeciągów może pomóc w utrzymaniu stabilności i spójności 
pomiarów.

Wilgotność: Zmiany wilgotności powietrza mogą prowadzić 
do wahań odczytów i zagrażać dokładności pomiarów. 
Wysoka wilgotność może powodować pochłanianie wilgoci 
przez ważoną próbkę i zmianę jej masy. Utrzymywanie 
kontrolowanego poziomu wilgotności w laboratorium  
i przechowywanie wag w suchym optymalnym środowisku 
może pomóc w zapobieganiu problemom związanym  
z wilgotnością i zapewnić stabilne wyniki ważenia.

Dobrym sposobem utrzymania optymalnej temperatury  
i wilgotności w laboratorium jest zainwestowanie w wysokiej 
jakości system HVAC (ogrzewania, wentylacji i klimatyzacji), 
który zapewni precyzyjną kontrolę nad tymi czynnikami 
środowiskowymi.

Podsumowując, utrzymywanie w środowisku laboratoryjnym 
stałej temperatury rzędu 20–25 stopni Celsjusza i wilgotności 
względnej w zakresie od 40% do 55% ma kluczowe znaczenie 
dla optymalnej pracy i dokładności wag analitycznych. 
Wdrożenie skutecznych środków kontroli temperatury  
i wilgotności może pomóc w stworzeniu stabilnych  
i kontrolowanych warunków umożliwiających precyzyjne 
pomiary masy i uzyskanie wiarygodnych wyników podczas 
eksperymentów.

Wskazówka 1: Regularnie monitoruj  
i śledź poziomy temperatury  
i wilgotności w laboratorium za 
pomocą dedykowanych urządzeń 
monitorujących lub rejestratorów 
danych. Dzięki temu personel 
laboratorium będzie mógł szybko 
zidentyfikować wszelkie wahania lub 
odchylenia od zalecanych zakresów 
i w razie potrzeby podjąć działania 
naprawcze.

Wskazówka 2: Skuteczna kontrola 
temperatury i wilgotności  
w pomieszczeniach laboratoryjnych 
pozwala zapewnić dokładność 
i wiarygodność wyników 
eksperymentów oraz zachować 
integralność próbek biologicznych.
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Tips 1: To minimize the effects of 
airflow on the analytical balance, 
place the balance in a location away 
from windows, doors, vents, or any 
other sources of air movement. 

Tips 2: Close the draft shield glass 
door gently when you are weighing 
samples. Using a draft shield or 
enclosure around the balance can 
help to protect it from the effects of 
airflow. In addition, an automatic 
door function is a way to avoid 
strong door closing thanks to the 
consistent moving speed. 

2. Air Currents
Air Currents can have a significant impact on the stability 
and accuracy of an analytical balance. Changes in Air 
Currents, such as drafts or air conditioning vents blowing 
directly towards the balance, can cause fluctuations in the 
weight readings. This is because airflow can create 
vibrations or movement in the balance, leading to 
instability in the load cell. 

2. Correnti d'Aria

Le correnti d'aria possono avere un impatto significativo 
sulla stabilità e accuratezza di una bilancia analitica. 
Cambiamenti nelle correnti d'aria, come nel caso delle 
bocchette di condizionamento che soffiano direttamente 
verso la bilancia, possono causare fluttuazioni nelle letture 
del peso. Questo accade perché il flusso d'aria può creare 
vibrazioni o movimenti nella bilancia, portando a instabilità 
nella cella di carico. 

Suggerimento 1: Per minimizzare 
gli effetti del flusso d'aria sulla 
bilancia analitica, posiziona la bilancia 
in un luogo lontano da finestre, 
porte, bocchette d'aria o qualsiasi 
altra fonte di ventilazione.

Suggerimento 2: Chiudi 
delicatamente la porta di vetro del 
paravento quando pesi i campioni. 
Utilizzare un paravento o un involucro 
attorno alla bilancia può aiutare  
a proteggerla dagli effetti del flusso 
d'aria. Inoltre, una funzione di porta 
automatica è un modo per evitare 
chiusure brusche grazie alla velocità 
di movimento costante.

2. Luftströme

Luftzug kann die Präzision und Genauigkeit einer 
Analysenwaage erheblich beeinträchtigen. Änderungen des 
Luftstroms, wie z. B. Zugluft oder Klimaanlagenöffnungen, 
die direkt in Richtung der Waage blasen, können 
Gewichtswerte verfälschen. Dies liegt daran, dass Luftzug 
Vibrationen oder Bewegungen in der Waage und damit eine 
Instabilität in der Wägezelle verursachen kann.

Tipp 1: Um die Auswirkungen von 
Luftzug auf die Analysenwaage zu 
minimieren, stellen Sie die Waage in 
einer Position auf, die von Fenstern, 
Türen, Lüftungsöffnungen oder 
anderen Luftbewegungsquellen weit 
genug entfernt ist.

Tipp 2: Schliessen Sie die Glastür 
des Windschutzes vorsichtig, 
wenn Sie Proben wiegen. Die 
Verwendung eines Windschutzes 
oder eines Gehäuses rund um 
die Waage kann diese ebenfalls 
vor Luftzug schützen. Darüber 
hinaus ist eine automatische 
Türfunktion mit gleichbleibender 
Schliessgeschwindigkeit 
empfehlenswert, um 
Erschütterungen durch ein zu 
heftiges oder schnelles Schliessen 
der Tür zu vermeiden.

2. Corrientes de aire

Las corrientes de aire pueden influir considerablemente  
en la estabilidad y exactitud de una balanza analítica.  
Los cambios en las corrientes de aire, como las entradas 
de aire o las salidas de aire acondicionado que soplan 
directamente hacia la balanza, pueden provocar fluctuaciones 
en las lecturas de pesaje. Esto se debe a que el flujo de aire 
puede crear vibraciones o movimientos en la balanza, lo que 
provoca inestabilidad en la célula de carga.

Consejo 1: para minimizar  
los efectos del flujo de aire en  
las balanzas analíticas, coloque  
la balanza en una ubicación alejada 
de ventanas, puertas, salidas de 
ventilación o cualquier otra fuente 
de movimiento de aire.

Consejo 2: cierre con cuidado  
la puerta de vidrio del cortaaires 
cuando esté realizando el pesaje.  
El uso de un cortaaires o una carcasa 
protectora alrededor de la balanza 
puede ayudar a protegerla de los 
efectos del flujo de aire. Además,  
la función de puerta automática es 
una forma de evitar el cierre brusco 
de la puerta gracias a la velocidad 
de movimiento constante.

2. Courants d'air

Les courants d'air peuvent affecter significativement  
la stabilité et la précision d'une balance analytique.  
Les variations de courants d'air ou la climatisation soufflant 
directement vers la balance peuvent faire fluctuer les mesures 
de poids. Le flux d'air peut en effet déstabiliser le capteur en 
créant des vibrations ou des mouvements dans la balance.

Conseil 1 : pour minimiser les 
effets du flux d'air sur la balance 
analytique, placez-la loin des 
fenêtres, des portes, de la 
climatisation ou d'autres sources  
de circulation d'air.

Conseil 2 : fermez délicatement la 
porte vitrée de protection pare-vent 
pendant le pesage des échantillons. 
L'utilisation d'une protection ou d'un 
écran pare-vent autour de la balance 
contribue à la protéger des effets 
du flux d'air. Une porte automatique 
permet également d'éviter une 
fermeture brusque de la porte grâce 
à une vitesse de clôture constante.

2. Powiewy powietrza
Powiewy powietrza mogą mieć znaczący wpływ na stabilność 
i dokładność wyników wagi analitycznej. Zmiany w cyrkulacji 
powietrza, np. przeciągi lub wyloty klimatyzacji nawiewające 
powietrze bezpośrednio na wagę, mogą powodować wahania 
odczytów masy. Dzieje się tak, ponieważ przepływ powietrza 
może powodować drgania lub ruchy wagi, prowadząc do 
niestabilności czujnika wagowego.

Wskazówka 1: Aby zminimalizować 
wpływ przepływu powietrza na wagę 
analityczną, umieść wagę z dala od 
okien, drzwi, otworów wentylacyjnych 
lub innych źródeł ruchu powietrza.

Wskazówka 2: Przed pomiarem 
próbek delikatnie zamknij szklane 
drzwiczki osłony przeciwwiatrowej. 
Zastosowanie osłony przeciwwiatrowej 
lub obudowy może pomóc  
w zabezpieczeniu wagi przed 
wpływem powiewów powietrza. 
Ponadto funkcja automatycznego 
zamykania drzwiczek – dzięki 
stałej prędkości ruchu – pozwala 
wyeliminować powiew powietrza 
wywołany ruchem dłoni.
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Tips 1: As we know the magnetic 
object cannot be directly put on the 
weighing pan. However, we can 
offer a distance weighing called the 
"weighing below" function and 
maintain 10 cm (at least) of the 
distance between the sample 
material and the loadcell. 

Tips 2: The SG loadcell (Strain 
Gauge), technology is different than 
the MFR loadcell, which is 
mechanical deformation that causes 
the resistance to change. If the 
weighing resolution can be lower 
than 1mg, then choosing an SG 
loadcell balance will be perfect for 
weighing magnetic objects. 

3. Magnetic Fields
Magnetic fields can also cause instability in an analytical 
balance, as they can interfere with the proper functioning 
of the load cell. The analytical balance uses an MFR loadcell 
(electronic Magnet Force Restoration) which is very 
sensitive to external magnetic fields.  Stray fields can 
disrupt the electronic signals within the balance, leading to 
fluctuations in weight readings.   

To prevent the effects of magnetic interference on the 
analytical balance, it is important to keep the balance away 
from sources of magnetic fields. The electronic devices 
generate magnetic fields, such as motors or transformers. 

3. Campi Magnetici
I campi magnetici possono anche causare instabilità in una 
bilancia analitica, poiché possono interferire con il corretto 
funzionamento della cella di carico. La bilancia analitica 
utilizza una cella di carico MFR (Magnet Force Restoration), 
che è molto sensibile ai campi magnetici esterni. I campi 
vaganti possono disturbare i segnali elettronici all'interno 
della bilancia, portando a fluttuazioni nelle letture del peso. 

Per prevenire gli effetti delle interferenze magnetiche sulla 
bilancia analitica, è importante tenere la bilancia lontana da 
fonti magnetiche. I dispositivi elettronici generano campi 
magnetici, come motori o trasformatori.

Suggerimento 1: Come sappiamo, 
un oggetto magnetico non può 
essere posizionato direttamente sul 
piatto di pesata. Tuttavia, è possibile 
utilizzare una pesata a distanza 
chiamata funzione di "pesatura sotto 
bilancia" e mantenere una distanza 
di almeno 10 cm tra il campione  
e la cella di carico.

Suggerimento 2: La tecnologia 
della cella di carico SG (Strain 
Gauge) è diversa da quella della 
cella di carico MFR, poiché si basa 
sulla deformazione meccanica 
che causa una variazione della 
resistenza. Se la risoluzione di pesata 
può essere inferiore a 1 mg, allora 
scegliere una bilancia con cella di 
carico SG sarà l'ideale.

3. Magnetfelder
Auch Magnetfelder führen häufig zu 
Präzisionsschwankungen bei Analysenwaagen, da 
sie die Funktion der Wägezelle stören können. Viele 
Analysenwaagen verwenden eine MFR-Wägezelle (Electronic 
Magnet Force Restoration, elektronische Magnetkraft-
Wiederherstellung), die äusserst empfindlich auf externe 
Magnetfelder reagiert. Auch Streufelder können die 
elektronischen Signale innerhalb der Waage stören, was zu 
Schwankungen bei den Gewichtswerten führt.

Um Auswirkungen magnetischer Störungen auf eine 
Analysenwaage zu vermeiden, muss die Waage von 
Magnetfeldquellen ferngehalten werden. Es ist normal, 
dass elektronische Geräte (wie beispielsweise Motoren oder 
Transformatoren) ein Magnetfeld erzeugen.

Tipp 1: Wie man weiss, dürfen, 
magnetische Objekte nicht 
direkt auf die Wägeschale gelegt 
werden. Wir können jedoch eine 
Distanzwägefunktion anbieten, die 
als „Unterflurwägen“ bezeichnet 
wird und bei der der Abstand 
zwischen dem Probenmaterial und 
der Wägezelle mindestens  
10 Zentimeter beträgt.

Tipp 2: Die SG-Wägezelle (Strain 
Gauge, Dehnungsmessgerät) 
unterscheidet sich in technischer 
Hinsicht von der MFR-Wägezelle, da 
sich der Widerstand aufgrund einer 
mechanischen Verformung ändern 
kann. Wenn die Wägeauflösung 
unter 1 mg liegen darf, eignet 
sich eine SG-Wägezellenwaage 
hervorragend für das Wiegen von 
magnetischen Objekten.

3. Campos magnéticos

Los campos magnéticos también pueden causar inestabilidad 
en una balanza analítica, ya que pueden interferir con  
el correcto funcionamiento de la célula de carga. La balanza 
analítica utiliza una célula de carga MFR (restauración de fuerza 
magnética electrónica) que es muy sensible a los campos 
magnéticos externos. Los campos de dispersión pueden 
interferir en las señales electrónicas de la balanza y provocar 
fluctuaciones en las lecturas de pesaje.

Para evitar los efectos de las interferencias magnéticas en la 
balanza analítica, es importante mantenerla alejada de fuentes 
de campos magnéticos. Los dispositivos electrónicos, como los 
motores o los transformadores, generan campos magnéticos.

Consejo 1: como sabemos, el objeto 
magnético no puede colocarse 
directamente sobre el plato de 
pesaje. Sin embargo, podemos 
ofrecer una función de pesaje  
a distancia denominada «pesaje por 
debajo» y mantener una distancia 
de 10 cm (como mínimo) entre  
el material de muestra y la célula  
de pesaje.

Consejo 2: la tecnología de la 
célula de carga SG (con galga 
extensiométrica) es diferente a la 
de la célula de carga MFR, en la que 
es la deformación mecánica la que 
provoca el cambio de resistencia. En 
caso de que la resolución de pesaje 
pueda ser inferior a 1 mg, la elección 
de una balanza con célula de carga 
SG será perfecta para el pesaje de 
objetos magnéticos.

3. Champs magnétiques

Les champs magnétiques peuvent également déstabiliser une 
balance analytique en interférant avec le bon fonctionnement 
du capteur. La balance analytique utilise un capteur MFR 
(restauration électronique de la force magnétique) très sensible 
aux champs magnétiques externes. Les champs parasites 
peuvent perturber les signaux électroniques à l'intérieur de la 
balance et entraîner la fluctuation des mesures de poids.

Pour éviter les interférences magnétiques, la balance 
analytique doit être loin des sources de champs magnétiques. 
Les appareils électroniques, comme les moteurs ou les 
transformateurs, génèrent des champs magnétiques.

Conseil 1 : comme nous le savons, 
aucun objet magnétique ne peut 
être posé directement sur le 
plateau de pesage. Nous pouvons 
cependant effectuer un pesage 
à distance appelé « pesage par 
le dessous » et maintenir une 
distance de 10 cm (minimum) entre 
l'échantillon et le capteur.

Conseil 2 : la technologie du 
capteur à jauge de contrainte (SG) 
est différente de celle du capteur 
MFR. Il s'agit d'une déformation 
mécanique entraînant une 
modification de la résistance. Si 
la résolution de pesage peut être 
inférieure à 1 mg, une balance avec 
un capteur SG est idéale pour les 
objets magnétiques.

3. Pola magnetyczne
Pola magnetyczne również mogą powodować niestabilność 
wskazań wagi analitycznej ze względu na możliwe zakłócenia 
prawidłowego działania czujnika wagowego. Waga analityczna 
wykorzystuje czujnik wagowy MFR (z elektroniczną 
kompensacją siły magnetycznej), który jest bardzo wrażliwy 
na zewnętrzne pola magnetyczne. Pola magnetyczne mogą 
zakłócać sygnały elektroniczne wewnątrz wagi, powodując 
wahania odczytów masy.

Aby zapobiec wpływowi zakłóceń magnetycznych na 
wagę analityczną, wagę należy umieścić z dala od źródeł 
pól magnetycznych. Pola magnetyczne są generowane 
przez urządzenia elektroniczne, silniki lub transformatory, 
akumulatory, baterie.

Wskazówka 1: Jak wiadomo, 
nie można umieszczać obiektów 
magnetycznych bezpośrednio na 
szalce. Dostępna jest jednak opcja 
„ważenia podszalkowego”, gdzie 
odległość między próbką materiału  
a czujnikiem wagowym wynosi  
(co najmniej) 10 cm.

Wskazówka 2: Czujnik wagowy 
SG (tensometryczny) różni się od 
czujnika wagowego MFR tym, że 
zmianę rezystancji czujnika powoduje 
odkształcenie mechaniczne. Jeśli 
dokładność pomiaru masy jest niższa 
niż 1 mg, do ważenia obiektów 
magnetycznych doskonale nadaje się 
waga z czujnikiem wagowym SG.
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Tips 1: Humidifiers can be used in 
laboratory environments. Keeping 
the relative humidity in the 
weighing room above 40% will help 
earth static charges and decrease 
excessive static electricity, while 
keeping it above 55% will help the 
laboratory environment naturalize. 
In addition, using an integrated 
ionizer device can balance the 
negative and positive ions on 
samples and containers by 
neutralizing the internal 
environment. 
 
Tips 2: Laboratory professionals 
can use stainless-steel tweezers 
instead of rubber tweezers to 
reduce the risk of static charge onto 
the sample. 

4. Electrostatic Charges 
Static electricity can accumulate on objects, including 
sample materials, containers, or even the balance itself. 
When static charges build up, they can create imbalances in 
the weighing system, leading to fluctuations in readings 
and hindering the ability of the balance to provide accurate 
measurements. 
 
To mitigate the impact of static electricity on the stability of 
an analytical balance, it is important to take preventive 
measures. This can include grounding all components of 
the weighing system, ensuring a neutral environment with 
proper humidity levels, using anti-static, insulation 
materials, and eliminating sources of static buildup in the 
laboratory. 

4. Cariche Elettrostatiche

L'elettricità statica può accumularsi su vari oggetti, inclusi 
materiali che compongono il campione. Quando le cariche 
statiche si accumulano, possono creare squilibri nel sistema di 
pesatura, portando a fluttuazioni nelle letture e ostacolando 
la capacità della bilancia di fornire misurazioni accurate.

Per mitigare l'impatto dell'elettricità statica sulla stabilità 
di una bilancia analitica, è importante adottare misure 
preventive. Queste possono includere la messa a terra  
di tutti i componenti del sistema di pesata, garantire  
un ambiente neutro con livelli di umidità adeguati,  
utilizzare materiali isolanti antistatici ed eliminare le fonti  
di accumulo di cariche statiche nel laboratorio.

Suggerimento 1: Gli umidificatori 
possono essere utilizzati negli 
ambienti di laboratorio. Mantenere 
l'umidità relativa nella stanza di 
pesatura sopra il 40% aiuterà  
a dissipare le cariche statiche  
e a ridurre l'eccessiva elettricità 
statica, mentre mantenerla sopra 
il 55% contribuirà a neutralizzare 
l'ambiente. Inoltre, l'uso di un 
dispositivo ionizzatore integrato può 
bilanciare gli ioni negativi  
e positivi su campioni e contenitori, 
neutralizzando l'ambiente interno.

Suggerimento 2: I professionisti 
di laboratorio possono utilizzare 
pinzette in acciaio inossidabile 
invece di pinzette in gomma per 
ridurre il rischio di cariche statiche 
sul campione.

4. Elektrostatische Aufladungen

Objekte im Labor ’wie beispielsweise Probenmaterialien, 
Behälter oder die Waage selbst’ können sich statisch 
aufladen. Wenn sich statische Aufladungen bilden, können 
sie Unwuchten im Wägesystem verursachen, die zu 
Messabweichungen führen und die exakte Wiegefunktion 
des Geräts beeinträchtigen können.

Um die Auswirkungen von statischer Elektrizität auf die 
Präzision von Analysenwaagen zu vermeiden, müssen 
vorbeugende Massnahmen ergriffen werden. Dazu 
gehören die Erdung aller Komponenten des Wägesystems, 
die Gewährleistung einer neutralen Umgebung mit 
angemessener Luftfeuchtigkeit, die Verwendung 
antistatischer Isoliermaterialien und die Beseitigung von 
Quellen statischer Aufladung im Labor.

Tipp 1: Luftbefeuchter werden 
in vielen Laborumgebungen 
eingesetzt. Wenn die relative 
Luftfeuchtigkeit im Wägeraum 
konstant mehr als 40 % beträgt, 
werden elektrische Ladungen in den 
Erdboden abgeleitet und statische 
Elektrizität reduziert ... eine relative 
Luftfeuchtigkeit von mehr als 55 % 
kann die gesamte Laborumgebung 
ladungsfrei machen. Darüber hinaus 
können Geräte mit integriertem 
Ionisator negative und positive 
Ionen auf Proben und Behältern 
durch Neutralisierung der 
unmittelbaren Waagenumgebung 
ausgleichen.

Tipp 2: Labormitarbeitende können 
anstelle von Gummipinzetten 
Edelstahlpinzetten verwenden, 
um das Risiko einer statischen 
Aufladung der Probenmaterialien zu 
minimieren.

4. Cargas electrostáticas

La electricidad estática puede acumularse en los objetos, 
incluidos los materiales de muestra, los recipientes o incluso 
la propia balanza. Cuando se acumulan cargas estáticas, 
estas pueden crear desequilibrios en el sistema de pesaje, lo 
que provoca fluctuaciones en las lecturas e impide que  
la balanza proporcione mediciones exactas.

Para mitigar el impacto de la electricidad estática en la 
estabilidad de las balanzas analíticas, es importante tomar 
medidas preventivas. Esto puede incluir la conexión a tierra 
de todos los componentes del sistema de pesaje, la garantía 
de un entorno neutro con niveles de humedad adecuados, 
el uso de materiales aislantes antiestáticos y la eliminación 
de las fuentes de acumulación estática en el laboratorio.

Consejo 1: los humidificadores 
se pueden utilizar en entornos de 
laboratorio. Mantener la humedad 
relativa en la sala de pesaje por 
encima del 40 % ayudará a que las 
cargas estáticas se conecten  
a tierra y a disminuir el exceso 
de electricidad estática, mientras 
que mantenerla por encima del 
55 % ayudará a que el entorno del 
laboratorio se naturalice. Además, 
el uso de un dispositivo ionizador 
integrado puede equilibrar los 
iones negativos y positivos de 
las muestras y los recipientes 
neutralizando el entorno interno.

Consejo 2: los profesionales de 
laboratorio pueden utilizar pinzas de 
acero inoxidable en lugar de pinzas 
de goma para reducir el riesgo de 
carga estática en la muestra.

4. Charges électrostatiques

L'électricité statique peut s'accumuler sur les objets,  
y compris les échantillons, les bols de pesée ou la balance 
elle-même. Ces charges électrostatiques accumulées 
peuvent déséquilibrer le système de pesage, entraînant alors 
la fluctuation des mesures et des résultats imprécis de  
la balance.

Des mesures préventives doivent être prises pour atténuer 
l'impact de l'électricité statique sur la stabilité d'une 
balance analytique. Elles peuvent inclure la mise à la terre 
de tous les composants du système de pesage, la garantie 
d'un environnement neutre avec des niveaux d'humidité 
appropriés, l'utilisation de matériaux antistatiques et 
isolants ainsi que l'élimination des sources d'accumulation 
d'électricité statique dans le laboratoire.

Conseil 1 : placez des 
humidificateurs dans le laboratoire. 
Maintenir l'humidité relative dans la 
salle de pesage au-dessus de 40 % 
contribuera à la mise à la terre des 
charges statiques et à la diminution 
de l'électricité statique excessive, 
tandis que maintenir une humidité 
relative au-dessus de 55 % aidera 
à naturaliser l'environnement du 
laboratoire. Utiliser un ioniseur 
intégré permet aussi d’équilibrer 
les ions négatifs et positifs sur les 
échantillons et les bols de pesée en 
neutralisant l'environnement interne.

Conseil 2 : pour réduire le risque 
de charge électrostatique sur 
l’échantillon, les professionnels 
de laboratoire peuvent utiliser des 
pinces brucelles en acier inoxydable 
et non en caoutchouc.

4. Ładunki elektrostatyczne
Na przedmiotach, w tym na badanym materiale, pojemnikach, 
a nawet na samej wadze, mogą gromadzić się ładunki 
elektrostatyczne. Ładunki te mogą powodować niestabilną 
pracę wagi podczas ważenia, prowadząc do wahań wskazań 
odczytów i uniemożliwiając uzyskanie dokładnych wyników 
pomiaru.

Aby złagodzić wpływ ładunków elektrostatycznych na stabilność 
wskazań wagi analitycznej, należy podjąć odpowiednie 
środki zapobiegawcze. Mogą one obejmować zastosowanie 
uziemienia wagi, zapewnienie neutralnego środowiska o 
odpowiednim poziomie wilgotności, zastosowanie materiałów 
antystatycznych i izolacyjnych oraz wyeliminowanie źródeł 
gromadzenia się ładunków elektrostatycznych w laboratorium.

Wskazówka 1: Dobrym rozwiązaniem 
jest stosowanie nawilżaczy powietrza 
w środowisku laboratoryjnym. 
Utrzymanie wilgotności względnej 
w pomieszczeniu, w którym odbywa 
się ważenie, na poziomie powyżej 
40% pomaga zredukować ładunki 
elektrostatyczne i nadmierną 
elektryczność statyczną, a utrzymanie 
jej powyżej 55% pozwala zapewnić 
neutralność pracy w środowisku 
laboratoryjnym. Ponadto zastosowanie 
zintegrowanego jonizatora może 
wyeliminować skutki naelektryzowania 
próbek, pojemników, kolb, 
neutralizując środowisko wewnętrzne.

Wskazówka 2: Aby zmniejszyć 
ryzyko pozostawienia ładunków 
elektrostatycznych na próbce, 
pracownicy laboratoriów mogą 
używać pęset ze stali nierdzewnej 
zamiast pęset z tworzyw sztucznych.
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Tips 1: To minimize the impact, we 
can place the balance on a stable, 
level surface that can absorb 
vibrations, such as a vibration-
dampening mat. Additionally, 
ensuring that the balance is 
situated in a location away from 
sources of vibration and 
disturbances can help maintain its 
stability during measurements. 

5. Vibration 
Vibration can be another factor that contributes to 
instability in an analytical balance. In a laboratory 
environment, various sources of vibration such as nearby 
equipment, foot traffic, or even factors external to the 
laboratory can disrupt the balance readings and affect the 
accuracy of measurements. Even the smallest of 
movements can make it challenging to obtain precise 
results on high-resolution instruments. 

Suggerimento 1: Per minimizzare 
l'impatto delle vibrazioni, possiamo 
posizionare la bilancia su una 
superficie stabile e livellata che 
possa assorbire le vibrazioni, come 
un tappetino antivibrazioni. Inoltre, 
assicurarsi che la bilancia sia situata 
in un luogo lontano da fonti di 
vibrazioni e disturbi può contribuire 
a mantenere la sua stabilità durante 
le misurazioni.

5. Vibrazioni

Le vibrazioni possono essere un altro fattore che 
contribuisce all'instabilità di una bilancia analitica.  
In un ambiente di laboratorio, varie fonti di vibrazione, 
come strumenti, persone di passaggio o persino fattori 
esterni al laboratorio, possono disturbare le letture della 
bilancia e influenzare l'accuratezza delle misurazioni. 
Anche i movimenti più piccoli possono rendere difficile 
il raggiungimento di risultati precisi su strumenti ad alta 
risoluzione.

Tipp 1: Um sie vor Erschütterungen 
zu schützen, sollte die Waage auf 
einer stabilen und ebenen Fläche 
platziert werden, die Vibrationen 
absorbieren kann, beispielsweise 
auf einer vibrationsdämpfenden 
Matte. Eine Waage misst also nur 
dann wirklich präzise, wenn sie weit 
genug von allen Vibrations- und 
Störungsquellen entfernt ist.

5. Vibrationen

Auch Vibrationen können zu Präzisionsabweichungen bei 
Analysenwaagen führen. In einer Laborumgebung können 
verschiedene Vibrationsquellen wie in der Nähe befindliche 
Geräte, vorbeigehende Personen oder sogar Ereignisse 
ausserhalb des Labors die Waagenpräzision und damit 
die Genauigkeit der Messungen beeinträchtigen. Selbst 
kleinste Bewegungen können es schwierig machen, präzise 
Ergebnisse auf hochauflösenden Instrumenten zu erzielen.

Consejo 1: para minimizar el 
impacto, podemos colocar la 
balanza sobre una superficie 
estable y nivelada que pueda 
absorber las vibraciones, como 
una alfombrilla amortiguadora de 
vibraciones. Además, asegurarse 
de que la balanza está situada en 
una ubicación alejada de fuentes de 
vibración y perturbaciones puede 
ayudar a mantener su estabilidad 
durante las mediciones.

5. Vibraciones

La vibración puede ser otro factor que contribuya a la 
inestabilidad en una balanza analítica. En un entorno de 
laboratorio, diversas fuentes de vibración, como equipos 
cercanos, tráfico peatonal o incluso factores externos 
al laboratorio, pueden alterar las lecturas de la balanza 
y afectar a  la exactitud de las mediciones. Incluso los 
movimientos más pequeños pueden dificultar la obtención 
de resultados precisos en instrumentos de alta resolución.

Conseil 1 : pour minimiser les 
perturbations, placez la balance 
sur une surface stable et de niveau 
capable d'absorber les vibrations, 
comme un tapis anti-vibrations. 
S'assurer également que la balance 
est loin des sources de vibrations et 
de perturbations peut aider  
à maintenir sa stabilité pendant  
les mesures.

5. Vibrations

Les vibrations peuvent également contribuer à l'instabilité 
d'une balance analytique. Dans un laboratoire, plusieurs 
sources de vibrations, comme les équipements à proximité, 
la circulation des personnes ou même des facteurs externes, 
peuvent perturber les mesures de la balance et affecter leur 
précision. Même les plus petits mouvements peuvent rendre 
difficile l'obtention de résultats précis avec des instruments 
haute résolution.

Wskazówka 1: Aby zminimalizować 
zakłócenia, wagę można umieścić na 
stabilnej, równej powierzchni lub stole 
wagowym, który może pochłaniać 
drgania. Ponadto umieszczenie wagi  
w miejscu odległym od źródeł drgań  
i zakłóceń może pomóc w utrzymaniu 
jej stabilności podczas pomiarów.

5. Drgania
Kolejnym czynnikiem przyczyniającym się do niestabilności 
wskazań wagi analitycznej są drgania. W środowisku 
laboratoryjnym różne źródła drgań, takie jak pobliski sprzęt 
czy przechodzenie innych osób obok wagi, a nawet czynniki 
zewnętrzne mogą zakłócać odczyty i wpływać na dokładność 
pomiarów. Nawet najmniejsze ruchy mogą utrudnić uzyskanie 
dokładnych wyników na wagach o wysokiej rozdzielczości.
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Tips 1: To minimize the impact, it is 
important to control the 
temperature in the laboratory 
environment. Wearing laboratory 
coats or insulation materials coat 
around the balance can also help 
protect it from external heat 
radiation and maintain stable 
measurement conditions. 

6. Heat Radiation 
Heat Radiation can also be a factor that causes instability in 
an analytical balance. When heat radiation affects an 
analytical balance, including the human body heat, the 
temperature variations can create air currents that disrupt 
the balance and introduce inconsistencies in the readings. 

6. Radiazione Termica

La radiazione termica può anch'essa essere un fattore 
che causa instabilità in una bilancia analitica. Quando 
la radiazione termica, compreso il calore del corpo 
umano, influisce su una bilancia analitica, le variazioni di 
temperatura possono creare correnti d'aria che disturbano  
la bilancia, introducendo incoerenze nelle letture.

Suggerimento 1: Per minimizzare 
l'impatto, è importante controllare 
la temperatura nell'ambiente di 
laboratorio. Indossare camici da 
laboratorio o utilizzare materiali 
isolanti attorno alla bilancia 
può aiutare a proteggerla dalla 
radiazione termica esterna  
e a mantenere condizioni  
di misurazione stabili.

6. Wärmeabstrahlung

Wärmestrahlung kann ebenfalls einen Faktor darstellen, 
der die Analysenwaagenfunktion beeinträchtigt. Wenn 
Wärmestrahlung ’einschliesslich der menschlichen 
Körperwärme’ eine Analysenwaage beeinflusst, können die 
Temperaturschwankungen Luftströmungen erzeugen, die 
die Waage stören und Messwerte verfälschen.

Tipp 1: Um die Auswirkungen 
zu minimieren, ist es wichtig, die 
Temperatur in der Laborumgebung 
zu kontrollieren. Das Tragen von 
Labor- oder Isoliermänteln im 
Bereich der Waage kann ebenfalls 
dazu beitragen, sie vor externer 
Wärmestrahlung zu schützen 
und stabile Messbedingungen 
aufrechtzuerhalten.

6. Radiación térmica

La radiación térmica también puede ser un factor que cause 
inestabilidad en las balanzas analíticas. Cuando la radiación 
térmica afecta a las balanzas analíticas, incluido el calor del 
cuerpo humano, las variaciones de temperatura pueden 
crear corrientes de aire que alteren la balanza y produzcan 
incoherencias en las lecturas.

Consejo 1: para minimizar el 
impacto, es importante controlar 
la temperatura en el entorno 
del laboratorio. El uso de batas 
de laboratorio o de materiales 
aislantes alrededor de la balanza 
también puede ayudar a protegerla 
de la radiación térmica externa 
y mantener unas condiciones de 
medición estables.

6. Rayonnement thermique

Le rayonnement thermique peut également déstabiliser 
une balance analytique. Lorsque le rayonnement thermique 
affecte une balance analytique, y compris la chaleur du 
corps humain, les variations de température peuvent créer 
des courants d'air qui perturbent la balance et entraînent 
des mesures incohérentes.

Conseil 1 : contrôlez la température 
du laboratoire pour minimiser 
l'impact du rayonnement thermique. 
Le port de blouses de laboratoire 
ou isolantes près de la balance 
contribue également à la protéger 
du rayonnement thermique externe 
et à maintenir des conditions de 
mesure stables.

6. Promieniowanie cieplne

Promieniowanie cieplne również może być czynnikiem 
powodującym niestabilność wskazań wagi analitycznej. Gdy na 
wagę analityczną oddziałuje promieniowanie cieplne, wahania 
temperatury mogą generować ruchy powietrza zakłócające 
działanie wagi i powodujące niespójność odczytów.

Wskazówka 1: Aby zminimalizować 
wpływ promieniowania cieplnego, 
kontroluj temperaturę w środowisku 
laboratoryjnym. Umieszczenie wagi  
z dala od źródeł ciepła może pomóc  
w jej zabezpieczeniu przed 
zewnętrznym promieniowaniem 
cieplnym i utrzymywaniu stabilnych 
warunków pomiaru masy.
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Tips 1: Allow the sample to 
equilibrate to the surrounding 
temperature before weighing. This 
can help reduce thermal gradients 
and ensure that the weight 
measured accurately reflects the 
actual mass of the sample. 
 
Tips 2: It is important to develop 
the skill of quickly weighing 
samples that have been stored in 
the lab refrigerator. Otherwise, the 
original sample can easily gain 
moisture or evaporate. 

7. Sample Volatilization 
and Moisture Regain 
The temperature of the sample being weighed can also be 
a critical factor that contributes to instability in an analytical 
balance.  
 
When the sample temperature changes, it can impact the 
mass or density of the sample, leading to variations in the 
weight measured by the balance. For example, when a 
sample is warmer than the surrounding environment, it can 
create convection currents or air density differences that 
affect the balance readings. Vice versa, if a sample is colder, 
it may cause condensation or changes in the sample's 
physical properties that can influence the measurement 
results. 

7.  Volatilizzazione del campione  
e recupero dell'umidità

La temperatura del campione in fase di pesata può essere 
anch'essa un fattore critico che contribuisce all'instabilità  
di una bilancia analitica. 

Quando la temperatura del campione cambia, anche  
la massa o densità del campione può variare, portando  
a oscillazioni del peso misurato dalla bilancia. Ad esempio, 
se un campione è più caldo rispetto all'ambiente circostante, 
può creare correnti convettive o differenze di densità 
dell'aria che influenzano le letture della bilancia.  
Al contrario, se un campione è più freddo, potrebbe causare 
condensazione o cambiamenti nelle proprietà fisiche del 
campione, influenzando i risultati della misurazione.

Suggerimento 1: Lascia che il 
campione raggiunga l'equilibrio con 
la temperatura ambientale prima di 
procedere alla pesatura. Questo può 
aiutare a ridurre i gradienti termici  
e garantire che il peso misurato 
rifletta accuratamente la massa 
effettiva del campione.

Suggerimento 2: È importante 
pesare rapidamente i campioni che 
sono stati conservati in frigorifero. 
Altrimenti, il campione originale 
potrebbe facilmente assorbire 
umidità o evaporare.

7.  Probenverflüchtigung  
und Feuchterückgewinnung

Die Temperatur der zu wägenden Probe kann ebenfalls ein 
kritischer Faktor sein, der zu Präzisionsabweichungen bei 
Analysenwaagen beiträgt.

Wenn sich die Probentemperatur ändert, kann sich dies 
auf die Masse oder Dichte der Probe auswirken, was 
zu Schwankungen des von der Waage gemessenen 
Gewichts führt. Wenn eine Probe beispielsweise wärmer 
als die Umgebung ist, können Konvektionsströme oder 
Luftdichteunterschiede entstehen, die sich auf die 
Waagenergebnisse auswirken. Umgekehrt kann eine zu 
kalte Probe zu Kondensation oder einer Veränderung 
der physikalischen Eigenschaften führen, was die 
Wiegeergebnisse ebenfalls beeinflussen kann.

Tipp 1: Warten Sie vor dem Wägen 
so lange, bis sich die Temperatur der 
Probe an die Umgebungstemperatur 
angeglichen hat. Dies kann dazu 
beitragen, thermische Gradienten 
zu reduzieren und sicherzustellen, 
dass das gemessene Gewicht exakt 
die tatsächliche Masse der Probe 
wiedergibt.

Tipp 2: Es ist wichtig, dass Proben, 
die im Laborkühlschrank gelagert 
wurden, schnell gewogen werden 
können. Andernfalls kann die 
Probe schnell zu viel Feuchtigkeit 
aufnehmen oder verlieren.

7.  Volatilización de la muestra  
y humedad de base seca

La temperatura de la muestra a pesar también puede ser 
un factor crítico que contribuya a la inestabilidad en una 
balanza analítica.

Cuando la temperatura de la muestra cambia, puede 
afectar a la masa o densidad de la muestra, lo que provoca 
variaciones en el peso medido por la balanza. Por ejemplo, 
cuando una muestra está más caliente que el entorno 
circundante, pueden crearse corrientes de convección  
o producirse diferencias en la densidad del aire que afecten 
a las lecturas de la balanza. Por el contrario, si una muestra 
está más fría, puede producirse condensación así como 
cambios en las propiedades físicas de la muestra que 
influyen en los resultados de la medición.

Consejo 1: deje que la muestra 
se equilibre con la temperatura 
ambiente antes de pesarla. 
Esto puede ayudar a reducir los 
gradientes térmicos y garantizar que 
el peso medido refleje con exactitud 
la masa real de la muestra.

Consejo 2: es importante desarrollar 
la habilidad de pesar rápidamente 
las muestras que se han almacenado 
en el refrigerador del laboratorio. 
De lo contrario, la muestra original 
puede acumular humedad  
o evaporarse fácilmente.

7.  Volatilisation de l'échantillon  
et récupération de l'humidité

La température de l'échantillon pesé peut également 
déstabiliser une balance analytique de façon significative.

Lorsque la température de l'échantillon change, la 
masse ou la densité de l'échantillon peut être modifiée, 
entraînant des variations du poids mesuré par la balance. 
Par exemple, lorsqu'un échantillon est plus chaud que 
son environnement, des courants de convection ou des 
différences de densité de l'air peuvent apparaître et affecter 
les mesures de la balance. À l'inverse, lorsqu'un échantillon 
est plus froid, de la condensation ou la modification de 
ses propriétés physiques peuvent survenir et affecter les 
résultats de mesure.

Conseil 1 : laissez l'échantillon 
s'acclimater à la température 
ambiante avant le pesage. Cela 
permet de réduire les gradients 
thermiques et de s'assurer que le 
poids mesuré reflète précisément  
la masse réelle de l'échantillon.

Conseil 2 : être capable de peser 
rapidement les échantillons stockés 
dans le réfrigérateur du laboratoire 
est essentiel. Dans le cas contraire, 
l'échantillon d'origine peut 
facilement récupérer de l'humidité 
ou s'évaporer.

7.  Parowanie próbki  
i ubytek wilgoci

Temperatura ważonej próbki jest krytycznym czynnikiem, 
który może przyczyniać się do niestabilności wskazań wagi 
analitycznej.

Zmiana temperatury próbki może wpływać na jej masę lub 
gęstość, prowadząc do wahań masy zmierzonej przez wagę. 
Przykładowo jeśli próbka jest cieplejsza niż otaczające ją 
środowisko, mogą powstawać prądy konwekcyjne lub różnice 
gęstości powietrza, które wpływają na odczyty wagi.  
I odwrotnie, chłodniejsza próbka może powodować 
kondensację lub zmiany właściwości fizycznych próbki, które 
mogą mieć wpływ na wyniki pomiaru.

Wskazówka 1: Przed rozpoczęciem 
ważenia zaczekaj, aż próbka osiągnie 
temperaturę otoczenia. Może to 
pomóc w zmniejszeniu gradientów 
temperatury i zapewnić, że zmierzona 
masa będzie dokładnie odzwierciedlać 
rzeczywistą masę próbki.

Wskazówka 2: Ważne jest, aby 
rozwijać umiejętności szybkiego 
ważenia próbek, które były 
przechowywane w lodówce 
laboratoryjnej. W przeciwnym razie 
pierwotna próbka może łatwo ulec 
zawilgoceniu lub odparowaniu.
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Tips 1: Regularly calibrating the 
balance in specific environmental 
conditions can aid in compensating 
for the impact of Air Buoyancy. 

8. Aerostatic Buoyancy 
Air Buoyancy, or the force exerted by air or gas on objects 
immersed in it, can also be a significant factor that 
contributes to instability in an analytical balance. Changes 
in air density, such as fluctuations in temperature or 
altitude, can impact the apparent weight of objects being 
weighed on the balance. Additionally, air currents or drafts 
within the laboratory environment can further disrupt the 
equilibrium of the balance and introduce inconsistencies in 
the measurements. 

8. Spinta aerostatica

La spinta aerostatica, ovvero la forza esercitata dall'aria  
o dai gas sugli oggetti immersi in essi, può anch'essa essere 
un fattore significativo che contribuisce all'instabilità di una 
bilancia analitica. Cambiamenti nella densità dell'aria, come 
fluttuazioni di temperatura o altitudine, possono influire sul 
peso apparente degli oggetti. Inoltre, correnti d'aria  
o spifferi nell'ambiente del laboratorio possono 
ulteriormente disturbare l'equilibrio della bilancia  
e introdurre incoerenze nelle misurazioni.

Suggerimento 1: La taratura 
regolare della bilancia in condizioni 
ambientali specifiche può aiutare  
a compensare l'impatto della spinta 
aerostatica.

8. Aerostatischer Auftrieb

Luftauftrieb oder die Kraft, die von Luft oder Gas auf Objekte 
ausgeübt wird, führt häufig ebenfalls zur Verfälschung 
von Wägeergebnissen. Änderungen der Luftdichte, wie 
beispielsweise Temperatur- oder Höhenschwankungen, 
können sich auf das Scheingewicht der zu wägenden 
Objekte auswirken. Darüber hinaus können Luftströmungen 
oder Zugluft in der Laborumgebung das Gleichgewicht der 
Waage stören und Messergebnisse verfälschen.

Tipp 1: Ein regelmässiges Kalibrieren 
der Waage unter spezifischen 
Umgebungsbedingungen kann 
helfen, die Auswirkungen eines 
Luftauftriebs zu kompensieren.

8. Empuje aerostático

El empuje de aire, o la fuerza ejercida por el aire o el gas 
sobre los objetos sumergidos en él, también puede ser un 
factor significativo que contribuya a la inestabilidad en una 
balanza analítica. Los cambios en la densidad del aire, como 
las fluctuaciones de temperatura o altitud, pueden influir en 
el peso aparente de los objetos que se pesan en la balanza. 
Además, las entradas o corrientes de aire en el entorno 
del laboratorio pueden alterar aún más el equilibrio de la 
balanza y provocar incoherencias en las mediciones.

Consejo 1: calibrar periódicamente 
la balanza en condiciones 
ambientales específicas puede 
ayudar a compensar el impacto  
del empuje de aire.

8. Poussée de l'air

La poussée de l'air, ou la force exercée par l'air ou le 
gaz sur les objets qui y sont immergés, peut également 
contribuer de façon significative à l'instabilité d'une balance 
analytique. Les changements de la densité de l'air, comme 
les fluctuations de température ou d'altitude, peuvent 
affecter la lecture du poids des objets pesés par la balance. 
Les courants d'air dans le laboratoire peuvent également 
déstabiliser davantage la balance et entraîner des mesures 
incohérentes.

Conseil 1 : calibrer régulièrement 
la balance dans des conditions 
ambiantes spécifiques contribue  
à compenser l'impact de la poussée 
de l'air.

8. Napór powietrza
Napór powietrza lub siła wywierana przez powietrze lub 
gaz na zanurzone w nim obiekty może być również ważnym 
czynnikiem przyczyniającym się do niestabilności odczytów 
wskazań wagi analitycznej. Zmiany gęstości powietrza, 
powodowane przez wahania temperatury lub wysokości 
nad poziomem morza, mogą mieć wpływ na ciężar pozorny 
ważonych próbek. Ponadto powiewy powietrza w środowisku 
laboratoryjnym mogą dodatkowo zakłócać stabilność wagi  
i powodować niespójność pomiarów.

Wskazówka 1: Regularna kalibracja 
wagi w określonych warunkach 
otoczenia może pomóc  
w skompensowaniu wpływu  
wyporu powietrza.


